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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS

OBLÒ ULTRAWIDE
Particolarmente ampio, rende possibile 
una maggiore visuale e può adattarsi 
a svariate tipologie di occhiali.

ULTRAWIDE WINDOW
The extra-wide window allows to 
accommodate different types of glasses.

FILTRO PRESA ARIA MENTONIERA
La presa d’aria della mentoniera è dotata 
di un �ltro interno amovibile, assemblato 
nella mentoniera interna, che può essere 
rimosso dal proprio alloggiamento per 
aumentare la portata della presa d’aria 
stessa e/o per le operazioni di pulizia.

CHIN GUARD AIR INTAKE FILTER
The chin guard air intake is equipped 
with a removable inner filter (built into 
the inner chin guard) which can be easily 
removed from its housing, in order to 
increase the air intake capacity and/or 
for cleaning operations. 

IMBOTTITURA INTERNA DI CONFORTO 
“CLIMA COMFORT”
Risulta facilmente estraibile per favorire le 
operazioni di lavaggio, particolarmente 
frequenti dato l’utilizzo off road del 
prodotto.

“CLIMA COMFORT” INNER PADDING
It can be easily removed for washing 
(particularly for off road use).

AIRBOOSTER TECHNOLOGY
L’esclusivo sistema di ventilazione superiore 
“AirBooster Technology” assicura un’ottimale 
aerazione laddove la testa del pilota necessita 
maggiormente: l’aria viene, infatti, prelevata 
dalla presa d’aria superiore (posizionata 
sotto il frontino) e condotta forzatamente, 
senza dispersioni, nelle zone più critiche, al 
�ne di garantire il massimo comfort anche in 
condizioni di guida estreme.
Il sistema di ventilazione si compone, 
inoltre, di:
-  presa aria mentoniera e prese aria frontali
   permettono la ventilazione rispettivamente 

nella zona bocca e della fronte;
-  estrattori posteriori
   posizionati nella parte superiore del casco, 

sul retro ed in corrispondenza del bordo 
base, permettono l’espulsione dell’aria 
calda e viziata.

AIRBOOSTER TECHNOLOGY
The exclusive “AirBooster Technology” 
upper system ensures optimal ventilation 
where the rider’s head most requires: the 
air is extracted from the upper air intake 
(positioned under the peak) and forced 
into the most critical areas, avoiding any 
dispersion, to guarantee maximum comfort 
also in extreme riding conditions.   
Moreover, the ventilation system features:
-  a chin guard air intake and frontal air intakes
   these allow ventilation in the mouth and 

forehead area; 
-  rear extractors
   they are located on the upper part of the   

 helmet, on its back and in line with the 
base edge and allow for the expulsion of 
hot, stale air.

CHARACTERISTICS MAY VARY ACCORDING TO COUNTRY

TAGLIE | SIZES
TAGLIE DISPONIBILI

AVAILABLE SIZES 8 XXS XS S M L XL XXL XXXL
CALOTTE INTERNE
INNER SHELLS (EPS) 7 • • • • • • •
CALOTTE ESTERNE

OUTER SHELLS
(POLYCARBONATE)

2
CIRCONFERENZA
CIRCUMFERENCE CM 54 55 56 58 60 61 63 64
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VISOR* VISION
PROTECTION SYSTEM

VENTILATION
SYSTEM

COMFORT PADDING WITH 
ANTIBACTERIAL TREATEMENT FINISHING

n  IN THE PRODUCT 
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n  IN THE BOX
n  READY FOR 
n  MICROLOCK2

n  MICROLOCK
n  DOUBLE D-RING
n  PINLOCK FSB (4L)

N53
PORTLAND n n n n n n n n n n n n n n n n n
SAVANNAH n n n n n n n n n n n n n n n n n
WHOOP n n n n n n n n n n n n n n n n n
BUCCANEER n n n n n n n n n n n n n n n n n
VULTUR n n n n n n n n n n n n n n n n n
SMART n n n n n n n n n n n n n n

BANDELLE SOTTOGOLA INTEGRATE NEI 
GUANCIALI
Le bandelle sottogola, integrate nei 
guanciali (pertanto, amovibili e lavabili), 
favoriscono la calzata del casco, nonché la 
sua vestibilità.

INTEGRATED CHIN STRAPS IN THE CHEEK PADS
Integrated in the cheek pads, the 
removable and washable chin straps 
favour the helmet’s fit, as well as its 
wearability.

SEDE PER OCCHIALI
La forma posteriore della calotta è stata 
progettata per ospitare il nastro degli 
occhiali.

HOUSE FOR GLASSES
The rear of the shell has been designed to 
house the strap of glasses.




